World Refugee Day 
世界難民日 
20.06.2010

“They took my home but they can’t take my future.”

「家園被奪去,未阻我建未來」
World Refugee Day 20.06.2010世界難民日
Backstage Live 籌款音樂會
	Friday  18.06.2010星期五
	8:00 pm
	Donation捐款: $150


Venue: Backstage Restaurant, 1/F, Somptuex Centre, 52-54 Wellington Street, Central, Hong Kong

The music world cares! A group of reputable musicians and song writers will acknowledge the plight of refugees globally by joining hands with the UNHCR for a fundraising concert!

For more details, please visit www.backstagelive.hk
6月18日晚，唱作人溤穎琪、Helen Mottee、「鐘聲」的鍾一匡、鍾一諾將聯同多位音樂人為「世界難民日」連串活動揭開序幕，為聯合國難民署籌款，既可做善事又可欣賞精彩音樂，萬物錯過！詳情請瀏覽 www.backstagelive.hk 
“Be a Refugee” 「體驗難民情」
	Sunday 20.06.2010 星期日
	10:00 am -1:00 pm
	Donation捐款: $50


 “The rebels are coming, run!” Without a second thought, you fled from home. Frightened, thirsty and hungry, and have no idea where your family members are…

You are cordially invited to participate in the “Be a Refugee” exercise to step into the shoes of a refugee. 

*Best for age 18 or above. For more details, please visit  www.UNHCR.org.hk 
「叛徒來了，快走！」來不及收拾任何物件，你便要逃亡了！到達安全的地方後你才發現和家人失散了，饑餓、口渴、徬徨‧‧‧
聯合國難民署誠邀你參加「體驗難民情」活動，親身感受難民的經歷。
* 適合18歲或以上人士參加

詳情請瀏覽  www.UNHCR.org.hk 


3rd Refugee Film Festival 第三屇難民電影節
20 -25.06.2010
Each evening two films with different themes related to refugees around the world will be screened. Don’t miss it!
第三屇「難民電影節」將會在百老匯電影中心舉行，每晚放映兩部關於難民議題的電影，不容錯過！
Venue地點: 

Broadway Cinematheque

Prosperous Garden, 3 Public Square Street, Yau Ma Tei, Kowloon (Exit C, Yau Ma Tei MTR)

百老匯電影中心
九龍油麻地眾坊街3號駿發花園 (油麻地地鐵站 C出口)
Cambodia Dreams柬埔寨的夢 (65 mins)  

	Sunday 20.06.2010 星期日
	7:40 pm

	Monday 21.06.2010星期一
	7:40 pm


New Zealand filmmaker Stanley Harper spent 18 years to make “Cambodia Dreams”, an inspiring and heart-rending story about an ordinary Cambodian family torn apart since the fall of the Khmer Rouge.  Even though the basic needs of the refugees were met in the camp, nevertheless an 81 year old grandmother, Yan Chieng, displayed extraordinary strength and determination, leading by example, and finally returning to her home and reuniting with her family.
紐西蘭導演Stanley Harper以18年時間，追隨著一個從紅高棉時期分開兩地的柬埔寨家庭。當難民營內基本供應好像是垂手可得，81歲的老祖母「恩貞」卻以無比的堅忍及決心，以身作則教導後輩，最終回到家鄉，一家團聚，活出不一樣的人生。

* Film director Stanley Harper will attend the after movie Meet-the-Audience session.

* 導演 Stanley Harper 於電影放影後與觀眾會面。
Burma VJ  緬甸錄像 (84 mins)  

	Sunday 20.06.2010  星期日
	9:45 pm

	Thursday 24.06.2010星期四
	9:35 pm


There are currently 200,000 Burmese refugees seeking asylum in other countries.  But why do they continue to flee from their countries?

In 2007, Buddhist monks in Myanmar poured onto the streets in protest.  However, due to a clampdown on the media, the world knew little about this incident.  A group of volunteers risked their lives to capture the protests by the monks and civilians, and smuggled these video clips overseas to the international media who in turn broadcast the video clips backs into Myanmar. The film offers a unique insight into high-risk journalism and dissidence in a police state, while at the same time providing a thorough documentation of the historical and dramatic days of September 2007. "Burma VJ" was nominated for an Oscar in the Best Documentary Feature Category. 
現時全球約有20萬緬甸裔難民在國外尋求庇護，為何緬甸人不斷的逃亡？
2007年緬甸發生了僧侶上街的事件，由於新聞封鎖，外界對國內發生的事情一無所知，只有靠一群錄像義工冒著生命危險拍攝僧侶及民眾示威的片段，運出國外經國際傳媒傳返國內，景況令人震驚。本片榮獲提名奧斯卡最佳紀錄片提名。
God Grew Tired of Us上帝厭棄我們 (89 mins)  

	Tuesday 22.06.2010 星期二
	7:50 pm

	Wednesday 23.06.2010星期三
	9:35 pm


Orphaned by a tumultuous civil war and traveling barefoot across the sub-Saharan desert, John Bul Dau, Daniel Abol Pach and Panther Blor were among the 25,000 “Lost Boys” (ages 3 to 13) who fled villages, formed surrogate families and sought refuge from famine, disease, wild animals and attacks from rebel soldiers. Named by a journalist after Peter Pan’s posse of orphans who protected and provided for each other, the “Lost Boys” traveled together for five years and against all odds crossed into the UN’s refugee camp in Kakuma, Kenya. A journey’s end for some, it was only the beginning for John, Daniel and Panther, who along with 3,800 other young survivors, were selected to re-settle in the United States, where they build active and fulfilling new lives but remain deeply committed to helping the friends and family they have left behind. 
25,000名蘇丹男孩在內戰中互相扶持，經歷士兵追殺、獅子襲擊、疾病及營養不良，在五年後能夠橫越撒哈拉沙漠到達難民營的，只剩下3,800名，被外間稱為「迷失的男孩」。John Bul Dau, Daniel Abol Pack and Panther Blor得到機會在美國開始新生活，本片紀錄了他們在離開家鄉前的複雜感情、到達美國後所遇到的極大生活轉變，重新學習「生活」，幾個男孩從此有了不一樣的生命，更決心幫助仍在家鄉受苦的家人。
Heart of Jenin杰寧的心 (90 mins)
	Wednesday 23.06.2010星期三
	7:50 pm

	Friday 25.06.2010星期五
	9:45 pm


Past hostilities between Palestine, Israel and the Jewish people has resulted in much racial conflict, and has created pain and suffering for countless refugee families.  Will there ever be peace between the two sides?

This film is a documentary of a Palestinian boy who was shot to death by Israeli soldiers.  The father of the boy held back his grief and pain, and donated his son's organs which saved the lives of six Israeli children. This powerful story illustrates one more step towards the reconciliation between Israelis and Palestinians.
長期紛爭的歷史，令巴勒斯坦、以色列、猶太人留下民族之間的恨，製造了無數難民家庭的傷痛，交戰各方會有和平的一天嗎?
本片為真人真事紀錄片，一名巴勒斯坦男孩被以色列士兵槍殺，父親強忍傷痛，將民族個人情仇放下，無私地將兒子的器官捐出救回6個以色列兒童的生命，遺愛人間。
Visitor訪客(104 mins)  

	Tuesday 22.06.2010星期二
	9:35 pm

	Friday 25.06.2010星期五
	7:45 pm


In 2009, there were 377,000 asylum seekers in the world, of which 13% were in the United States.  Why do people flee from their homes to foreign lands, and what difficulties do they encounter while seeking asylum?  

A lonely college professor encounters a young musician by chance, their shared interests in music developed into a strong friendship.  However when the professor discovers that the young musician had been deported back to his country after failing in his asylum application, he learns about the lives and experiences of asylum seekers in the city. 
在2009年，全球有377,000尋求庇護人士，美國佔了13%，為何他們要離鄉背井，在異國苟且偷生， 在尋求庇護期間又會有何遭遇？

生活在紐約的孤獨教授偶遇年青音樂家，因為音樂發展出交心的友情，卻發現年青樂手因尋求庇護的申請失敗被遣返回國，暴露了尋求庇護者在城市內所遇的人和事。
	Monday 21.06.2010星期一
	9:45 pm

	Thursday 24.06.2010星期四
	7:50 pm


War Child在戰爭中成長的兒童 (94 mins) 
背景是蘇丹的長期內戰，埃曼紐爾從7歲起便被擄作童兵，每天面對的是殺人或被殺，縱是如此，敢言及開朗的性格被傳媒視為童兵的代表人物，國家地理頻道更保存了他童年的珍貴片段。在偶然的機會，埃曼紐爾移居美國，得到改變一生的機會，更成為繞舌(Rap)歌手，以歌聲宣揚和平。

“War Child” tells the story of Emmanuel, with remarkable film footage of his childhood captured by National Geographic.  At the age of seven, Emmanuel was caught up in Sudan’s civil war, where he was abducted and forced to become a child soldier.  The media took notice of his candid and charismatic personality and made him a spokesperson for child soldiers.  When he grew up he had an opportunity to resettle to American, upon which his whole life changed.  He became a rap singer sharing a message of peace for his war-torn land and beloved Africa through his music. 






